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Sitzung vom - Seduta del Uhr – ore

09.06.2026 17:20

Nach  Erfüllung  der  im geltenden Regionalge-
setz  über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen  Sitzungssaal die  Mitglieder  dieses  Be-
zirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente legge regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni i membri di questa Giunta Comprenso-
riale sono stati convocati per oggi nella solita sa-
la riunioni.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend
assente

giustificato

unentschuldigt
abwesend
assente

ingiustificato

Enthaltungspflicht
(Art. 14 E.T.G.O.)

obbligo d'astensione
(art. 14 T.U.O.C.)

Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA Präsident/Presidente

COSTABIEI Giorgio Vize-Präsident/Vicepresidente X

GRIESSMAIR Roland Referent/Assessore

MITTERMAIR Friedrich Referent/Assessore

PIZZOLLI Maria Pia Referentin/Assessora

PLANKENSTEINER Maria Referentin/Assessora

SCHÖLLBERGER Margherita Referentin/Assessora

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il segretario generale

 PREINDL Christof

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta Comprensoriale tratta il seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Öffentlicher  Wettbewerb  nach  Prüfungen  und 
Mobilität  zwischen den Körperschaften zur  Be-
setzung von 12 Planstellen im Berufsbild "Sozi-
albetreuer/in"  (V.  Funktionsebene):  Genehmi-
gung  der  Sitzungsniederschriften  und  Ernen-
nung der Gewinner/innen.

Concorso pubblico per esami e mobilità fra gli enti 
per la copertura di 12 posti in organico nel profilo 
professionale  "operarice/operatore  socio-assis-
tenziale"  (V  qualifica  funzionale):  approvazione 
dei  verbali  di  seduta  e  nomina  delle/dei 
vincitrici/vincitori.



Gegenstand:

Öffentlicher Wettbewerb nach Prüfungen und Mobi-
lität  zwischen  den  Körperschaften  zur  Besetzung 
von 12 Planstellen im Berufsbild  "Sozialbetreuer/
in"  (V.  Funktionsebene):  Genehmigung  der  Sit-
zungsniederschriften  und  Ernennung  der  Gewin-
ner/innen.

Oggetto:

Concorso pubblico per esami e mobilità fra gli enti 
per la copertura di 12 posti in organico nel profilo 
professionale  "operarice/operatore  socio-assisten-
ziale"  (V  qualifica  funzionale):  approvazione  dei 
verbali di seduta e nomina delle/dei vincitrici/vinci-
tori.

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Bezirks-
ausschusses Nr. 92/BA vom 10.03.2026 ein Wett-
bewerb nach Prüfungen und Mobilität zwischen den 
Körperschaften zur  Besetzung von 12 Planstellen 
im Berufsbild "Sozialbetreuer/in" (V. Funktionsebe-
ne) (Berufsbild Nr.  38 gemäß Anlage 1 des Ein-
heitstextes  der  Bereichsabkommen  für  die  Be-
diensteten  der  Gemeinden,  der  Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015) ausge-
schrieben wurde;

Premesso che con deliberazione della Giunta Com-
prensoriale n.  92/BA di  data 10/03/2026 è stato 
bandito un concorso per esami e mobilità tra gli 
enti  per la copertura di  15 posti  in organico nel 
profilo  professionale  "operatrice/operatore  socio-
assistenziale" (V qualifica funzionale) (profilo pro-
fessionale n.  38 ai sensi dell'allegato 1 dels Testo 
unico degli accordi di comparto per i dipendenti dei 
Comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P. del 02/07/2015);

Festgestellt,  dass mit  Beschluss Nr.  146/BA vom 
14.04.2026 die Prüfungskommission für den Wett-
bewerb ernannt worden ist;

constatato che con deliberazione n. 146/BA di data 
14/04/2026 è stata nominata la commissione esa-
minatrice per il concorso;

Nach Einsichtnahme in die Protokolle der Prüfungs-
kommission  vom  16.04.2026  und  vom 
20.05.2026;

visti i verbali di seduta della commissione esamina-
trice del 16/04/2026 e del 20/05/2026;

Festgestellt,  dass  die  Prüfungskommission  die 
Durchführung  der  Prüfungen  mit  größtmöglicher 
Objektivität  und  Sorgfalt  vorgenommen  hat  und 
dass aus dem gegenständlichen Wettbewerb eine 
Gewinnerin hervorgeht;

constatato  che  la  commissione  esaminatrice  ha 
proceduto con la massima obiettività ed accuratez-
za allo svolgimento degli esami e che dal concorso 
in oggetto risulta una vincitrice;

Nach  Einsicht  in  das  Statut  der  Bezirksgemein-
schaft Pustertal;

visto lo statuto della Comunità Comprensoriale Val-
le Pusteria;

Nach Einsicht in den bereichsübergreifenden Kol-
lektivvertrag vom 12.02.2008 und in den Einheits-
text  der  Bereichsabkommen für  die Bediensteten 
der  Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und 
der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015;

visti il contratto collettivo intercompartimentale del 
12/02/2008 ed il testo unico degli accordi di com-
parto per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02/07/2015;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Personal-
dienstordnung;

visto il vigente ordinamento del personale;

Nach Einsicht in das L.G. vom 20.03.1991, Nr. 7 
„Ordnung der Bezirksgemeinschaften“ abgeändert 
mit L.G. Nr. 10 vom 07.07.2010;

vista la L.P. del 20/03/1991, n. 7 recante „Ordina-
mento delle Comunità Comprensoriali“  modificata 
con la L.P. n. 10 del 07/07/2010;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne des Art. 185 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, hin-
sichtlich des zu behandelnden Gegenstandes abge-
geben wurden;

visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 del Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige,  L.R.  3 maggio 2018,  n.  2,  nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare;

• POSITIVES, fachliches Gutachten, 
abgegeben am 04.06.2026 vom 
Dienstverantwortlichen, Christof Preindl
digitaler Fingerabdruck – Hash
oR17aD7uG7mUHRDrSCAOROuukxTpA4dB5Qor+PSzFC
U=

• parere tecnico POSITIVO espresso il 
04.06.2026 dal responsabile del servizio 
Christof Preindl 
impronta digitale – hash
oR17aD7uG7mUHRDrSCAOROuukxTpA4dB5Qor+PSzFC
U=

• POSITIVES,  buchhalterisches  Gutachten, 
abgegeben am 08.06.2026 von der Leiterin 
des Finanzdienstes, Martina Maurer
digitaler Fingerabdruck – Hash
FZe0gSyC8lwSnFva3XIdLVSgqYpwkYww8MmFfFof3nw=

• parere  contabile  POSITIVO espresso  il 
08.06.2026  dalla responsabile del servizio 
finanziario Martina Maurer
impronta digitale – hash
FZe0gSyC8lwSnFva3XIdLVSgqYpwkYww8MmFfFof3nw=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;



B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig in gesetzmäßiger Form, bei 6 Anwesen-
den und Abstimmenden

ad unanimità di voti su 6 presenti e votanti

1. Die  Sitzungsniederschriften  der  Prüfungskom-
mission  des  Wettbewerbs  nach  Prüfungen und 
Mobilität  zwischen den Körperschaften zur  Be-
setzung von 12 Planstellen, im Berufsbild "Sozi-
albetreuer/in"  (V.  Funktionsebene)  (Berufsbild 
Nr. 38 gemäß Anlage 1 des Einheitstextes der 
Bereichsabkommen für die Bediensteten der Ge-
meinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B. vom 02.07.2015), auch wenn sie nicht 
materiell beigelegt sind, zu genehmigen.

1. Di approvare i verbali della commissione esami-
natrice del concorso pubblico per esami e mobili-
tà fra gli enti per la copertura di 12 posti in or-
ganico, nel profilo professionale "operatrice/ope-
ratore socio-assistenziale" (V qualifica funziona-
le) (profilo professionale n. 38 ai sensi dell'alle-
gato 1 del Testo unico degli accordi di comparto 
per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02/07/2015) i 
quali costituiscono parte essenziale della presen-
te  deliberazione  anche  se  non  sono  material-
mente allegati.

2. Die  unterstehende  entsprechende  Bewertungs-
rangordnung wird genehmigt:

2. La seguente relativa graduatoria generale viene 
approvata:

Name Kandidatin
nome candidata

Punkte
punti

Lamprecht Veronika 86,00/100,00

Hochwiese Cecilia 84,00/100,00

Lo Re Marina 84,00/100,00

Ferdigg Maria 81,00/100,00

Battisti Carmen 80,00/100,00

Pattis Annelene 79,00/100,00

Chizzali Marlies 78,00/100,00

Herbst Ingrid 76,00/100,00

Erlacher Lisa 70,00/100,00

Steinmair Sabine 61,00/100,00

Vienna Daniel 60,00/100,00

3. Folgende Kandidatinnen werden zur Gewinnerin-
nen mittels Mobilität erklärt:

3. Le seguenti candidate vengono dichiarate vinci-
trici per mobilità:

Name Kandidatin
nome candidata

Punkte
punti

Lamprecht Veronika 86,00/100,00

Hochwieser Cecilia 84,00/100,00

Ferdigg Maria 81,00/100,00

4. Folgende Kandidatinnen werden als Gewinnerin-
nen nach Prüfungen erklärt:

4. Le seguenti candidate vengono dichiarati vinci-
trici per esami: 

Name Kandidatin
nome candidata

Punkte
punti

Lo Re Marina 84,00/100,00

Battisti Carmen 80,00/100,00

Pattis Annelene 79,00/100,00

Chizzali Marlies 78,00/100,00

Herbst Ingrid 76,00/100,00

Erlacher Lisa 70,00/100,00

Steinmair Sabine 61,00/100,00

Vienna Daniel 60,00/100,00

5. Festzuhalten,  dass  der  gegenständliche  Be-
schluss  keine  Ausgaben  zu  Lasten  des  Haus-

5. Di dare atto che la presente deliberazione non 
comporta alcuna spesa a carico del  bilancio di 



haltsvoranschlages dieser Körperschaft zur Folge 
hat.

previsione di questa amministrazione.

6. Aufgrund der Dringlichkeit mit dem selben Ab-
stimmungsergebnis  den  gegenständlichen  Be-
schluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4) des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 
2,  in geltender Fassung, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären, damit die Planstellen so-
bald als möglich vergeben werden können.

6. Di dichiarare immediatamente esecutiva la pre-
sente deliberazione con lo stesso esito della vo-
tazione ai sensi dell'art. 183, comma 4) del Co-
dice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, 
nella forma vigente, affinché i posti in organico 
possano essere conferiti al più presto.

7. Mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  die  Abwesenheit 
von Interessenkonflikten gemäß Art.  6-bis  des 
Gesetzes vom 7. August 1990, Nr. 241 und ge-
mäß  Art.  12/bis  des  Landesgesetzes  vom 22. 
Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

7. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di 
questo  provvedimento  si  attesta  l’assenza  di 
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 6-bis della 
legge 7 agosto 1990, n. 241 ed ai sensi dell’art. 
12/bis della legge provinciale 22 ottobre 1993, 
n. 17.

-  -  -  -  .  .  .  -  -  -  -



Gelesen, genehmigt und unterfertigt – Letto, approvato e sottoscritto

DER VORSITZENDE
IL PRESIDENTE

 Mag.FH STEGER Robert Alexander MBA

DER GENERALSEKRETÄR
IL SEGRETARIO GENERALE

 PREINDL Christof

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Jeder  Bürger  kann  innerhalb  der  Veröffentlichungs-
dauer  gegen  die  vorliegende  Maßnahme  Einspruch 
beim Bezirksausschuss einreichen. Innerhalb der ge-
setzlichen Fristen kann außerdem Rekurs bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes für Trentino – Südtirol eingebracht wer-
den. 

Ogni cittadino può presentare opposizione alla Giunta 
Comprensoriale contro il presente provvedimento du-
rante il periodo della pubblicazione. Inoltre può esse-
re presentato ricorso entro i termini di legge alla Se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale di giustizia 
amministrativa del Trentino – Alto Adige.
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